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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৯৪ [আজািতক নাারঃ ৪৬৫০]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২৩৮৮. আাহর বাণীঃ তামরা তােদর িবে সংাম করেত থাকেব যতন না িফতনা দূরীভূত হয় এবং

আাহর দীন সামিকভােব িতিত হয় এবং যিদ তারা িবরত হয় তেব তারা যা কের আাহ তার সমক া (৮◌ঃ

৩৯)

باب وقاتلوهم حت لا تون فتنة ويون الدين كله له

আরবী

نرِ بب نةُ، عويدَّثَنَا حح ،يحي نب هدُ البدَّثَنَا عزِيزِ، حدِ الْعبع نب نسدَّثَنَا الْحح

عمرٍو، عن بيرٍ، عن نَافع، عن ابن عمر ـ رض اله عنهما ـ انَّ رجلا، جاءه فَقَال يا

ابا عبدِ الرحمن، الا تَسمع ما ذَكر اله ف كتَابِه ‏(‏وانْ طَائفَتَانِ من الْمومنين اقْتَتَلُوا‏)‏

غْتَرا خا نا ابي ‏.‏ فَقَالتَابِهك ف هال را ذَكمك لتُقَات نْ لاكَ انَعما يفَم ،ةرِ الآيآخ َلا

قْتُلي نم‏(‏و َالتَع هال قُولي الَّت ةالآي ذِهبِه غْتَرنْ اا نم َلا بحا لقَاتا لاو ةالآي ذِهبِه

ناب ‏‏.‏ قَال(تْنَةٌ‏ونَ فَت لا َّتح ملُوهقَات‏و)‏ قُولي هنَّ الفَا ا‏.‏ قَالرِهآخ َلدًا‏)‏ امتَعنًا مموم

عمر قَدْ فَعلْنَا علَ عهدِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم اذْ كانَ الاسلام قَليلا، فَانَ

الرجل يفْتَن ف دِينه، اما يقْتُلُوه واما يوثقُوه، حتَّ كثُر الاسلام، فَلَم تَن فتْنَةٌ، فَلَما

ف لا قَوم رمع ناب انَ‏.‏ قَالثْمعو لع لُكَ فا قَوفَم رِيدُ قَالا ييمف قُهافوي لا نَّهى اار

نفَاب لا عماو ،نْهع فُوعنْ يا تُمرِهَف ،نْهفَا عقَدْ ع هانَ الَانُ فثْما عمانَ اثْمعو لع

ثيح بِنْتُه وا نَتُهاب ذِههو دِهبِي شَارا‏.‏ وخَتَنُهه عليه وسلم وال صل هولِ السر مع

تَرونَ‏.‏

বাংলা

৪২৯৪। হাসান ইবনু আবদুল আযীয (রহঃ) ... ইবনু উমর (রাঃ) থেক বিণত, এক বাি তাঁর কােছ এেস বলল,

হ আবূ আবদুর রহমান! আাহ তাঁর িকতােব যা উেখ কেরেছন আপিন িক তা শােনন না? نفَتَانِ منْ طَائا‏و
মু’িমনেদর দু’দল ে িল হেল তামরা তােদর মেধ মীমাংসা কের দেব সুতরাং আাহর الْمومنين اقْتَتَلُوا
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িকতােবর িনেদশ অনুযায়ী যু করেত কান ব আপনােক িনেষধ করেছ? এরপর িতিন বলেলন, হ ভািতজা!

এই আয়ােতর তািবল বা বাখা কের যু না করা আমার কােছ অিধক িয় ارِهآخ َلدًا‏)‏ امتَعنًا مموم قْتُلي نمو
’’য ায় মু’িমন খুন কের’’ আয়ােত তািবল করার তুলনায়। স বাি বলল, আাহ বেলেছন َّتح ملُوهقَاتو
তামরা িফতনা িনমূল না করা পয যু করেব’’ ইবনু উমর (রাঃ) বলেলন, রাসূল সাাা’’ لا تَونَ فتْنَةٌ

আলাইিহ ওয়াসাাম এর যুেগ আমরা তা কেরিছ যখন ইসলাম দুবল িছল। ফেল লাক তার ীন িনেয় িফতনায়

পড়ত, হয়ত কােফররা তােক হতা করত নতুবা বঁেধ রাখত, েম েম ইসলােমর সার ঘটল এবং িফতনা

থাকল না।

স লাকিট যখন দখল য, আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) তার উেেশর অনুকুল হেন না তখন স বলল য,

’আলী (রাঃ) এবং ’উসমান (রাঃ) সেক আপনার অিভমত িক? ইবনু উমর (রাঃ) বলেলন য, ’আলী (রাঃ) এবং

’উসমান (রাঃ) সেক আমার কান বব নই, তেব ’উসমান (রাঃ) ক আাহ তা’আলা িনেজই মা কের

িদেয়েছন িক তামরা তাঁেক মা করেত রািয নও, আর ’আলী (রাঃ), িতিন রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর চাচােতা ভাই এবং জামাতা, িতিন অুিল িনেদশ কের বলেলন, ঐ উিন হেন রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কনা, যথায় তামরা তাঁর ঘর দখছ, نَتُهاب ذِهه বেলেছন িকংবা بِنْتُه ذِهه বেলেছন।

English

Narrated Ibn `Umar:

That a man came to him (while two groups of Muslims were fighting) and
said, "O Abu `Abdur Rahman! Don't you hear what Allah has mentioned in
His Book: 'And if two groups of believers fight against each other...' (49.9) So
what prevents you from fighting as Allah has mentioned in His Book?"' Ibn
`Umar said, "O son of my brother! I would rather be blamed for not fighting
because of this Verse than to be blamed because of another Verse where
Allah says: 'And whoever kills a believer intentionally..." (4.93) Then that
man said, "Allah says:-- 'And fight them until there is no more afflictions
(worshipping other besides Allah) and the religion (i.e. worship) will be all for
Allah (Alone)" (8.39) Ibn `Umar said, "We did this during the lifetime of
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) when the number of Muslims was small, and a man
was put to trial because of his religion, the pagans would either kill or chain
him; but when the Muslims increased (and Islam spread), there was no
persecution." When that man saw that Ibn `Umar did not agree to his
proposal, he said, "What is your opinion regarding `Ali and `Uthman?" Ibn
`Umar said, "What is my opinion regarding `Ali and `Uthman? As for
`Uthman, Allah forgave him and you disliked to forgive him, and `Ali is the
cousin and son-in-law of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ." Then he pointed out with
his hand and said, "And that is his daughter's (house) which you can see."

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

3/3

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4572

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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